Régészeti kutatasok a
katonavaros nyugati
szélén

(Bp. 111. ker., Viilyog utca 3. — Vilyog utca 13. -
Bécsi iit 167.)

Az 1996. év feltdrasai az 1995. év
kutatésait folytattak - a helyszinek
alig valtoztak, a kérdésfeltevés az
el6z6 év eredményeire épiilt. Az
dsatasok els6dleges célja az insu-
larendszer pontositdsa, valamint a
katonavaros nyugati lezarasanak lo-
kalizalasa volt.

A rémai fennhat6sag négy év-
szazada alatt a vadrosrendezési kon-
cepciok valtozasa mindig az aktud-
lis birodalmi politika szerves része,
annak helyi viszonyokra adaptalt
tikrozddése. Egy-egy konkrét dsa-
tasi megfigyelés igy Aquincum egé-
szének teleptilésszerkezeti tendenci-
aira, s ezen keresztil a dunai
limesszakasz torténetére nydjthat
informdciokat.

A nyugati véroszél kutatasanal
ez évig nem sikeriilt a legkordbbi
telepjelenségek nyomait feltdrni.
A Valyog u. 3. telken el6keriilt kit
(16. kép) viszont egyértelmiien azt
bizonyitja, hogy az aquaeductus
kiépitése el6tt, azaz a 2. szdzad
elején a katonavaros insula és te-
lekosztdsa mar ezen a teriileten is
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Archaeological research
in the western edge of
the Military Town

(Budapest, District IIl. 3. Vilyog Street — 13
Vilyog Street — 167 Bécsi Street)

These 199 excavations represented
the continuation of field work carried
out during 1995. The scene has not
changed and hypotheses were built
on last year’s research. The primary
aim of excavations was the clarifica-
tion of the insula system and localiz-
ing the town’s western edge.

During the course of four cen-
turies of Roman rule, guidelines to
the city’s layout changed according
to currents in Imperial policies
reflecting the way these policies
were adopted locally. Consequently,
even individual observations made
at excavations provide information
concerning overall trends in
Aquincum’s  settlement structure
thereby contributing data to the his-
tory of the Danubian limes.

Until this year, research in the
town’s western edge has not
revealed traces of the earliest settle-
ment phenomena. A well was dis-
covered at Lot 3 in Vilyog Street
(Figure 16) providing clear evidence
that land had already been parceled
out for use by the Military Town



16. kép

megtortént. A telken beliil a haz-
hely - gazdasagi udvar helye mar
ekkor allandésul, késGbb csak
egymashoz val6 aranyuk valtozik.

A2. szazadi telepiilésszerkezetre
csak kovetkeztetni tudtunk, mivel
ez a varosrész jelentés kdrokat szen-
ved a markomann hébortk idején.
1995-ben a Valyog u. 8., 1996-ban
pedig a Valyog u. 3. dsatasan jelent-
kezett egy, a szdzad mésodik felére
keltezhet6 vastag égett-planirozott
épitési tormelékréteg. Ugy tiinik, a
haborts pusztitdsok utni terepren-
dezéskor a még allo épiileteket is el-
bontottak, kdanyagukat  késSbb
hasznaltak fel.

A markomann haborik utan a
kornyék 1j hatarvédelmi koncepciot
tiikr6z6 varosrendezési terv alapjan
épiil Gjjd. A canabae kiils6 tutjanak
nyomvonala megvaltozik, a Vélyog

and the insula in
this area at the
beginning of the
2nd century, pre-
ceding the con-
struction of the
aquaduct. By this
time, the place of
a house and a
courtyard  had
been delineated
here, although the
proportions bet-
ween two fea-
tures kept changing in later times.

The 2nd century settlement struc-
ture could only be guessed at, since
this section of Aquincum was heavi-
ly damaged during the Marcoman-
nic Wars. A thick layer of burnt, lev-
elled rubble, dated to the second
half of that century, was identified
at 8 Valyog Street in 1995 and at 3
Vélyog Street in 1996. It seems that
even those building which sur-
vived were demolished during
landscaping that followed the war
destruction and their stone mater-
ial was subequently put to seconda-
ry use.

Following  the = Marcomannic
Wars, rebuilding took place with
regard to the city’s new layout,
influenced by the concept of
defending the limes area. The path
of the road leading outside the ca-
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u. 8. telken elSkeriilt kelet-nyugati
ut metszéspontjanal szoget zar be.
Az 1j insularendszer kitlizése ezt a
valtozast koveti, az északi és a déli
insula 3. szézadi épiileteinek tajold-
sa eltérd. (17. kép)

A déli insula beépitettségérdl ed-
dig csak az deriilt ki, hogy a héz-
tomb kiilsG, a varosszélre nézé
frontja a Valyog utca péros oldaldn

nabae changed and closed an angle
with the road running east-west,
discovered in Lot 8 Vdlyog Street.
The layout of the new insula system
follows this change: differences are
apparent in the orientation of 3rd
century buildings discovered in the
northern and southern insula
respectively (Figure 17).

As far as the construction of the

17. kép

- Viélyog utcai tttest vonaldban
hizdédhat, a pératlan oldalon a ré-
mai véros lakotombjeinek belsS
kozponti udvarait, kertjeit taldljuk.
Idén, a Vélyog u. 3. telken az ud-
var keleti felén mdr az insula bel-
s6, a véros felé nézg egyik lakoha-
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southern insula is concerned, the
outer edge of this block opening to
the city’s edge must have been
located on the western side of
Vélyog Street marked by even
house numbers, falling in line with
the modern street itself. The central



zdnak részletét sikeriilt feltdrni.
(18. kép). A haz udvaranak kdékeri-
tése tavaly a Valyog utca 1. alatt
kertilt el6.

18. kép

Az északi insula kiils6 frontja-
nak beépitett savja is szélesebb,
mint azt a tavalyi dsatdsok alapjan
feltételeztiik. A Valyog u. 13. alapo-
zési munkai soran egy, tavaly mar
megfigyelt 3. szdzadi lakoépiilet 6t
tovébbi helyiségét dokumentaltuk.
Itt, az épitkezés folyamatossdgat
biztositand6, csak néhany napos le-
letmentésre volt lehetdségiink, tehat
csak a 3. szézadi dllapotot rogzitet-
tiik. (19. kép) A hézat folyamatosan
bévitik, korszertisitik. A terraz-
zopadlét meguijitjak, a szobakat ké-
tégla opus mixtum technikéval épi-
tett kozfalak valasztjdk el. Ezeket a
falakat falfestményekkel diszitik. A
feltaras soran végig, kb. 10 cm ma-

yard and garden of the Roman
Period habitation block were locat-
ed on the opposite eastern side of
this street distinguished by odd num-
bers. The eastern
side of the mod-
ern courtyard in 3
Vélyog Street had
already revealed
details of a Ro-
man Period house
within the insula,
looking  toward
the city center
(Figure 18). The
stone wall that
belonged to the
courtyard of this
house was found last year at Lot 1
Vilyog Street.

The zone of constructions repre-
senting the outer front of the north-
ern insula is certainly broader than
was hypothesized on the basis of
last years’ excavation results.
During the course of house founda-
tion works carried out at 13 Vélyog
street, five additional rooms of the
previously observed 3rd century
dwelling house were documented.
In order to guarantee continuity in
modern construction work at this
site, rescue excavations had to be
carried out in only a few days.
Therefore, it was only possible to
documenty the 3rd century situa-
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19. kép

gassagban figyelhettitk meg a fala-
kon még all6 vakolatot. Az épiiletet
hosszt ideig hasznaljak, a falfest-
ményeket egyszer még feldjitjak.

Ahossz, békés fejlédés folyama-
tossagabol arra lehet kovetkeztetni,
hogy a habortis karok tanulsagait
levonva, mar a szazad elején egy uj
tipusti védelmi rendszer kiépitése
miatt torténhetett a varoshatdr mo-
dositasa. Ezt a védmdrendszert kor-
szerlisitik aztdn a szdzad végéig,
mindig az adott pillanat haditechni-
kajanak megfelelGen.

A Bécsi ut 167. telek szondézo jel-
legti feltarasandl egy nagy kiterjedé-
st védmirendszer nyomét sikertilt
lokalizalni. Legalabb két sorban ha-
talmas colopoket vertek a talajba,
vesszGfonattal kototték dssze, majd
a vessz6fonatok kozé agyagtéglakat
dongoltek be, és kiviil-beliil agyag-
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tion (Figure 19).
The Roman house
was continuously
extended, mod-
ernized. The ter-
razzo floor was
renewed, stone
and brick opus
mixtum walls we-
re erected bet-
ween rooms. The-

se walls were
decorated with
wall  paintings.

Original plastering on the wall
could be documented up to a height
of approximately 10 cm during
excavation work. The building
remained in use for a long time and
even the wall paintings were
renewed once.

The peaceful nature of long,
continuous  development may
also be discerned from the fact
that having drawn the conclu-
sions from the immense damage
caused by wars, a new type of
defence system was drafted by
the beginning of that century. The
construction of this system must
have lead to modifications in the
city’s border as well. Defence
facilities have been continuously
improved, with regard to the lat-
est military techniques, until the
end of the century.



tégla fallal erdsitették meg. Az egész
konstrukciot feliilrl deszkapaldnk-
kal beboritott paliszdd zarta le. Ez
valészintileg a varos legkiils6 véd-
miirendszeréhez tartozhatott, data-
ldsa az itt elGkertilt éremanyag alap-
jdn a Gallienus-féle hadseregreform-
hoz kothets, tehdt a katonavaros
utolso évtizedében allhatott fenn.
Avaros kitiritése utan a tertiletnek
még bizonyos stratégiai jelentSsége
van. Tavaly a Valyog u. 1. telken,
idén a Vélyog u. 3. telek nyugati fe-
lén figyelhettitk meg az insula koz-
ponti udvardnak 4. szazadi tudatos
megtisztitasat, tereprendezését.

Madarassy Orsolya

Test excavations at 167 Bécsi Street
revealed the traces of a smaller
defence feature as well. At least two
rows of large posts were sunken into
the soil here. Gaps in them were
filled in by woven twigs and consoli-
dated using clay bricks that were
pounded into this structure. The
structure was additionally reinforced
by construction of a clay brick wall
both at its inner and outer sides. The
entire construction was closed down
by a palisade covered by planks at its
top. This find probably represents the
city’s outer defence system. On the
basis of the coin material brought to
light here, it may be dated to the time
of military reforms implemented by
Gallienus, that is the last decade of
the Military town’s existence.

This section of town retained some
of its strategic significance even fol-
lowing its evacuation. Conscious,
4th century clearing and levelling in
what was the insula’s central court-
yard could be observed at 1 Valyog
Street in 1995 and in the lot’s west-
ern section at 3 Valyog Street in 1996.

Orsolya Madarassy
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